YMOYPTEIO NAIAEIAZ, AOGAHTIZMOY KAI NEOAAIAZ
AIEYOYNZH ANQTEPHZ EKMNAIAEYZHZ
YMNHPEZIA EZEETAZEQN

NArKYMNPIEZ EZETAZEIZ NMPOZBAZHZ 2023

MdaOnua: Aativika (5)

Huepopunvia kal wpa e§€raong: Mapaokeun, 23 louviou 2023
8:00 — 10:00

TO EZETAZTIKO AOKIMIO ANOTEAEITAI AlMO MNENTE (5) ZEAIAEZ

Na atravriioete o€ OAA Ta {NTOUUEVA TOU EEETACTIKOU OOKIWIOU.

Na ypaweTe OAEC TIG ATTAVTACEIS OTO TETPADIO ATTAVTIOEWV.

MEPOZ A": AIAATMENA KEIMENA lNnA META®PAXZH
(Movadeg 40)

Na JETa@PACETE TA TTIO KATW KEipeva ota EAANVIKA.

I. Cato attulit in curiam ficum praecocem ostendensque patribus «Interrogo vos» inquit
«quando hanc ficum decerptam esse putetis ex arbore». Cum omnes recentem esse
dixissent, «Atqui ante tertium diem» inquit «scitote decerptam esse Carthagine. Tam
prope a muris habemus hostem! Itaque cavete periculum. Opibus urbis nolite
confidere. Fiduciam deponite. Neminem credideritis patriae consulturum esse, nisi vos
ipsi patriae consulueritis. Mementote rem publicam in extremo discrimine quondam
fuisse!»

(AaTivika Aukeiou, XXV - eAappd d1a0KeUNR)

Il. Sulla, occupata urbe, senatum armatus coegerat ut Marius quam celerrime hostis

iudicaretur. Cuius voluntati nemo obviam ire audebat; solus Scaevola augur de hac re

interrogatus sententiam dicere noluit. Cum Sulla minitans ei instaret, dixit is Sullae:
«Licet mihi ostendas agmina militum, quibus curiam circumsedisti, numguam tamen
ego hostem iudicabo Marium. Etsi senex sum, semper tamen meminero Romam a
Mario conservatam esse.

(Aativikad Aukeiou, XL - eAa@pd diaokeun)



MEPOX B": NAPATHPHZEIZ
(Movadeg 60)

1. a) Aivovral dUo Aégeig TnG EAANVIKAG. Na ypdwete pia Aé§n TG AATIVIKAG ME
TNV OTroia CUVOEETAI ETUMOAOYIKA KaBeUIG atrd auTég (av TTPOKEITAl YIa pAMA,
OTO TTPWTO TTPOCWITO OPIOTIKAG EVECOTWTA EVEPYNTIKAG QWVNAG / av TTPpOKEITAI
yia OUCIOOTIKO, OTNV OVOUAOTIKI EVIKOU).

yvwpilw, dwped
(Movadeg 2)
B) Aivovral ol akOAoubBeg Tp1adeg Aégewv amrd Tnv AyyAikr, FaAAIKAR Kai

ITaAikn. Na ypdypeTte To pripa TNG AATIVIKAG JE TO OTTOI0 CUVOEETAI ETUMOAOYIKA
N KAde Tp1dda, OTO TTPWTO TTPOCWITO OPIOTIKAG EVECTWTA.

AIr'TAIKH FAAAIKH ITAAIKH
motion (le) mouvement muovere
dictionary dire (il) dizionario

(Movadeg 2)
Y) Na utrodei§ere mTou Toviovral o1 o KATw Aégelg. Na aiTioAoyoeTe TV
amrdvrnon cag pe Bdon Toug Kavoveg Toviouou.

curiam, recentem
(Movadeg 2)

2. a) ATTé TO TTPWTO KEIMEVO TTOU SOONKE yIa PETAPPAOT), VO AVTIOTOIXIOETE TIG
A€EeEIg TNG OTAANG A JE TIG TITWOEIG TNG OTAANG B™. 2T oTHAN B™ Trepiocevouv
TPEIG (3) eTTIAOYEG.

A B

a. omnes 1. OVONQOTIKH €VIKOU

B. periculum 2. dOTIKA TTANBUVTIKOU

y. Opibus 3. a@aIpeTIKA TTANBUVTIKOU

0. urbis 4. ovopaoTIKA) TTANBUVTIKOU
5. aimarTikj TTAnBuvTIKoU
6. QITIATIKI) EVIKOU
7. YEVIKN €VIKOU

(Movadeg 2)

B) A1ré Ta Keipeva TTOU SOONKAV Yia HETAPPACT), VO METOPEPETE TOUG TTIO KATW
TUTTOUG OTOV AVTiBETO ApIOHO.

hanc, arbore, diem, minitans, mihi, agmina, militum, senex

(Movadec 4)



y) Amé Ta Keigeva trou O66nkav yia MPETAPPAOT, VA YPAWYETE TOUG
MOVOAEKTIKOUG TUTTOUG TWV AAAwWV BaBuwv Twv O KATW E£MIOETWV N
ETIPPNHATWY, SIEUKpPIVI{OVTAG TTOIOV BABUO YPAPETE. Z€ TTEPITITWON ETTIBETOU
va d1aTnPROETE AUETARBANTA TNV TITWOTN, TOV APIBUO Kal TO YéVOoG.

recentem, celerrime

(Movadeg 2)

3. Na ypdaypere TOUG {NTOUHPEVOUG PNUATIKOUG TUTTOUG, AauBdAvovTag utroyn,
OTTOoU XPEIAETAI, TO UTTOKEIMEVO TOUG OTO KEIMEVO.

a. attulit:

I. B TTPOOWTTO €VIKOU OPIOTIKAG EVECTWTA EVEPYNTIKAG QWVNG

il. aImaTIKA €VIKoU BNAUKOU yEVOUG TNG METOXNG MEANOVTA EVEPYNTIKAG QUVNG
B. putetis:

i. aTrapEéu@aTo HEANOVTA EVEPYNTIKAG QVIG

ii. ATTAPEPQPATO TTAPAKEINEVOU EVEPYNTIKAG PVNG
y. habemus:

i. B TPOoWTTO TTANBUVTIKOU TTPOCTAKTIKAG EVECTWTA EVEPYNTIKNG QWVAG

ii. B TTPOCWTTO EVIKOU OPIOTIKNAG OUVTEAECHEVOU HEANOVTA EVEPYNTIKAG QWVNAG
6. consulturum esse:

i. Yy TTPOCWTTO TTANBUVTIKOU UTTOTAKTIKAG EVECTWTA EVEPYNTIKNAG QWVAG

ii. y TTPOCWTTO TTANBUVTIKOU UTTOTOKTIKNG TTOPAKEINEVOU EVEPYNTIKNAG QWVAG
€. coegerat:

i. o’ TPOOoWTTO TTANBUVTIKOU OPICTIKNAG TTAPATATIKOU TTAONTIKAG QWVNAS

ii. a TTPOCWTTO TTANBUVTIKOU OPICTIKAG UTTEPOUVTENIKOU TTABNTIKAG QWVAG
OT. ire:

I. OVOMOOTIKN TTANBUVTIKOU apOEVIKOU YEVOUG TNG UETOXNAG EVECTWTA

ii. 'y TTPOowTTo TTANBUVTIKOU OPIoTIKAG JEAAOVTA
{. minitans:

i. Y TTPOOWTTO EVIKOU OPIOTIKNG EVECTWTA

ii. B TTPOOWTTO EVIKOU OPIOTIKNAG HEAAOVTA

(Movadeg 7)

4. o) Na evrotrioete Kal va S10pOWOETE TO CUVTAKTIKO O@AAa o€ KABe TTpoTaon
TTOU aKOAOUBEi. ZTO TETPASIO ATTAVTHCEWYV VO YPAWETE UOVO TO CPAAMA KAl TN
516pObwon Tou.

i.  Miles terroris adductus in Asiam fugit.
ii.  Existimatur iram occupavisse socios.

(Movadeg 2)



B) Moia a1rd TIG TTI0 KATW TTPOTACEIG EiVAl YPOMHUATIKWGS KAl CUVTAKTIKWGS 0p0On;
Na aitioAoynoete yévo TNV ATravrnon 1TTou Bewpeite opodn.

I.  Nemo tam ineptus erat ut matrem non curauvit.
ii.  Nemo tam ineptus erat ut matrem non curaret.
iii.  Nemo tam ineptus erat ut matrem non curet.
(Movadeg 3)

. Na avayvwpioeTe OUVTOKTIKWG TOUG Trio0 KATW TUTTOUG, Ol OTroiol givail
UTTOYPOUMIOUEVOI OTA KEIPEVA TTOU B6BNKaV yia HETAPPAON.

in curiam, patribus, Neminem, hostis, Cuius, a Mario

(Movadeg 4)
. Na avayvwpicete TNV TTApaKATW TrPOTAON ATTO TO OEUTEPO KEIUEVO TToU
560nkKe yia yerappaon (€idog, eilcaywyn, EKQopd, aiITIoOAGynon EKQopdg).
Etsi senex sum...

(Movadeg 2)

. a) Zrnv TpOTaOn TTOU AKOAOuOti, va ATTOdWOETE TOV TTPOOCSIOPICNO TOU
oKOTroU Je dAAoug dUo (2) I008Uvapoug TPOTTOUG.

Puellae in sacellum venerunt, ut venerarentur.

(Movada 1)

B) Na avayvwpiceTe ToV TTOPAKATW UTTOBETIKO Adyo (elcaywyn, €K@opd,
SIKaI0AOYNoN EKPOPAG) KAl VO TOV HETATPEWPETE WOTE VO SNAWVEI TRV AVOIKTN
UTTé0£0n OTO MEAAOV.

Exempla sapientium iacerent in tenebris, nisi litterarum lumen accederet.
(Movadeg 2)

Y) ZTNV o KATW TTPOTACT VA AVTIKATOOTHOETE TO debeo + amrapéu@aro pe
TOV QVTIOTOIXO TUTTO TNG TTAONTIKNG TTEPIPPACTIKNG ouluyiag.

Consul vulnera belli sanare debebat.
(Movadecg 3)



8. Aappdavovtag utTTéyn TO TTPWTO KEIPEVO TTOU 0aG BOONKE yIa HETAPPOON, VO
OTTAVTAOETE OTA EPWTHMATA TTOU AKOAOUBOUV:

o) Tig TTapapoveég TTolou TToAéPoU dladpapaTifeTal To TTEPIOTATIKO TTou dlacwdlEl 0
MAiviog;

B) Moior ATav o1 avtiTraAol Tou TTOAEPOU Kal TTola N €KBaCT] TOu;

(Movadeg 2)

9. Na peTa@pdaoeTe TO KEiPEVO TTOU aKOAouBei oTta EAANVIKA.

Caesar cognito consilio eorum ad flumen exercitum duxit; quod flumen uno solum loco
pedibus transiri potest. Ibi cum venisset, animadvertit ad alteram ripam magnas esse
copias hostium. His rebus cognitis Caesar legiones misit. Sed tanta audacia milites
ierunt, ut hostes impetum sustinere non possent.

Caesar, De bello Gallico V 18 (diaokeun)
AegIAOYIO:

ripa -ae: 6xon
sustineo -tinui -tentum -ere (2): avréxw

(Movadeg 10)

10. Na peTOQEPETE TO KEiIMEVO TTOU aKOAOUOEI oTa AATIVIKA.

O em@avig oTpatnyog pag diETate va oTaboupe YTTPooTd atrd Ta Teixn, €meidr) dev
NBeAe va TToAeuoel oTov aypo. ANNG gleig, opiouévol atrd Toug BapRapoug exBpouc,

QUYQUE ATTO TN JAXN XWPEIG ATTIOA.

(Movadeg 10)

- TEAOZ EZETAZTIKOY AOKIMIOY -



